
PRS Belt 50mm x 130cm

High quality, multipurpose PRS belt made by Ulfhednar.

Size: 50mm x 130cm

Attributes

Name: ULFHEDNAR PRS Belt 50mm x 130cm
Manufacturer: ULFHEDNAR
Product no.: EU2002448
Mfr. No.: UH145
Delivery weight: 0.124kg
EAN: 0745114707369
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Sicherheitshinweise für den ULFHEDNAR PRS Gürtel
50mm x 130cm

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ULFHEDNAR PRS Gürtel! Dieser hochwertige Gürtel wurde entwickelt, um
vielseitig einsetzbar zu sein und Ihnen während Ihrer Aktivitäten im Schießsport Sicherheit und Komfort zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Gürtel sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel sicher und fest sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Gürtel über scharfen oder spitzen Gegenständen zu tragen, die den Gürtel
beschädigen könnten.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Gegenstände oder Zubehörteile, die nicht für den Gürtel vorgesehen sind.
Tragen Sie den Gürtel nicht, wenn Sie sich in einem Zustand befinden, der Ihre Bewegungsfreiheit oder
Konzentration beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Legen Sie den Gürtel um Ihre Taille und ziehen Sie ihn durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose oder
Ausrüstung.
Sichern Sie den Gürtel mit der Schnalle und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt, aber nicht
unangenehm ist.

Benutzung:

Tragen Sie den Gürtel während Ihrer Schießsportaktivitäten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schnalle und die Halterungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
Entfernen Sie den Gürtel nach der Nutzung und lagern Sie ihn an einem trockenen, sicheren Ort, um
seine Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn entsorgen, um
Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden
Sie sich an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie den Gürtel erworben haben, um Unterstützung zu
erhalten.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem ULFHEDNAR PRS Gürtel zufrieden sind und wünschen Ihnen viel Freude bei Ihren
Aktivitäten im Schießsport!
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ULFHEDNAR PRS Belt Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR PRS Belt. This highquality, multipurpose belt is designed for use in
shooting activities. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the belt before each use for any signs of wear, damage, or malfunction.
Use the belt only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep the belt out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the belt is securely fastened before use to prevent accidental release.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Avoid using the belt in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect its
performance.
Be mindful of your surroundings when using the belt in shooting activities to avoid accidents.
Do not modify or alter the belt in any way, as this may compromise its safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable location for attaching the belt.
Ensure that the attachment points are secure and stable.
Follow any specific instructions provided by the manufacturer for attaching the belt to your equipment.

Usage:

Adjust the belt to fit comfortably around your waist (50mm width recommended).
Ensure that all components of the belt are functioning properly before use.
When using the belt in shooting activities, maintain a safe distance from others and ensure that the
area is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly when it is no longer in use or damaged beyond repair.
Check local regulations for specific disposal guidelines for shooting accessories.
Do not dispose of the belt in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the ULFHEDNAR PRS Belt, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By adhering to these safety guidelines, you can enjoy the benefits of the ULFHEDNAR PRS Belt while ensuring your
safety and the safety of those around you. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
PRS ULFHEDNAR 50mm x 130cm

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón PRS de ULFHEDNAR. Este cinturón de alta calidad y multipropósito está diseñado
para ofrecerte durabilidad y funcionalidad en diversas aplicaciones. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad contenidas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona en busca de daños
o desgaste.
Utiliza el cinturón solo para los fines para los que fue diseñado.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos agresivos que puedan dañarlo.
Almacena el cinturón en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Si observas algún defecto o daño en el cinturón, deja de usarlo inmediatamente y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado y asegurado antes de usarlo.
Carga: No excedas la capacidad de carga recomendada para el cinturón. Verifica las especificaciones del
fabricante si no estás seguro.
Uso con Otros Equipos: Si utilizas el cinturón junto con otros equipos, asegúrate de que sean compatibles y
seguros para usar juntos.
Vulnerabilidad: Si el cinturón se va a utilizar por niños o personas con capacidades reducidas, asegúrate de
supervisar su uso en todo momento.
Evita el Uso en Situaciones Peligrosas: No uses el cinturón en situaciones que puedan presentar un riesgo
para tu seguridad o la de otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón:

Pasa el extremo del cinturón a través de la hebilla.
Ajusta el cinturón a tu medida, asegurándote de que esté cómodo pero firme.

Ajuste:

Asegúrate de que el cinturón no esté demasiado apretado para evitar molestias.
Verifica que el cinturón esté bien sujeto antes de realizar cualquier actividad.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón regularmente con un paño húmedo.
No uses productos químicos agresivos para limpiar el cinturón.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable.
Si es posible, recicla los materiales del cinturón.
No arrojes el cinturón en la basura común si contiene componentes que puedan ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, contacta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Es importante que tengas a mano la información del producto y cualquier detalle relevante
sobre el uso y mantenimiento.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes disfrutar de tu Cinturón PRS ULFHEDNAR de manera
segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero y siempre debes estar atento a las condiciones de uso
de tu cinturón. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar más información o asistencia.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per la Cintura PRS
ULFHEDNAR 50mm x 130cm

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura PRS di Ulfhednar. Questo prodotto è progettato per offrire qualità e funzionalità nel
campo degli accessori per il tiro. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso.
Tieni la cintura lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiarla.
Non utilizzare la cintura in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni che potrebbero comprometterne
la funzionalità.
Conserva la cintura in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La cintura è progettata per adulti. Non utilizzarla per bambini o persone che non possono utilizzarla in modo
sicuro.
Assicurati che la cintura sia ben fissata e regolata prima di utilizzarla. Una cintura allentata può causare
incidenti.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti, come il sollevamento di carichi pesanti o come
attrezzatura di sicurezza.
Evita di trascinare o tirare la cintura su superfici abrasive che potrebbero danneggiarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Cintura:

Posiziona la cintura attorno alla vita e assicurati che sia allineata correttamente.
Regola la lunghezza della cintura in base alla tua taglia, assicurandoti che sia comoda ma sicura.
Fissa la cintura utilizzando il sistema di chiusura progettato.

Controllo della Cintura:

Prima di ogni utilizzo, controlla che tutte le parti della cintura siano in buone condizioni e che la
chiusura funzioni correttamente.
Se la cintura presenta segni di usura, come cuciture allentate o materiali danneggiati, non utilizzarla.

Uso della Cintura:

Indossa la cintura solo quando necessario e rimuovila quando non è più in uso.
Non utilizzare la cintura in modo che possa intralciare i movimenti o causare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali.
Non abbandonare la cintura in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura con la Cintura PRS
di Ulfhednar. Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa PRS ULFHEDNAR
50mm x 130cm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa PRS ULFHEDNAR. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o wysokiej jakości i
wszechstronności. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli jest uszkodzony lub nosi ślady zużycia.
Nie pozwól dzieciom na samodzielne korzystanie z pasa bez nadzoru dorosłych.
Unikaj używania pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wilgoć.
Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo zapięty przed jego użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy pasa są w komplecie.
Złóż pas zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie klamry i zapięcia są
prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie

Zakładaj pas na odpowiednią odzież, aby uniknąć podrażnień skóry.
Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, upewniając się, że jest on odpowiednio napięty, ale nie zbyt
ciasny.
Regularnie sprawdzaj, czy pas nie uległ poluzowaniu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, zniszcz go w sposób bezpieczny, aby
uniknąć przypadkowego użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem ULFHEDNAR lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych
informacji.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania pasa PRS ULFHEDNAR jest priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne doświadczenia. W przypadku jakichkolwiek problemów lub
pytań, nie wahaj się zasięgnąć porady.
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ULFHEDNAR PRS Vyö 50mm x 130cm
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR PRSvyön käyttöohjeeseen. Tämä vyö on suunniteltu korkealaatuiseksi ja monikäyttöiseksi
tuotteeksi ampumiseen. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti tarkoitettu lapsille.
Tarkista säännöllisesti, että vyö on kunnolla kiinnitetty ja säädetty.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai kulumista.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että vyö on säädetty oikein ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä vyö voi aiheuttaa vaurioita tai
epämukavuutta.
Käytä vyötä vain suositelluissa käyttösovelluksissa, kuten ampumaharjoituksissa tai kilpailuissa.
Vältä vyön käyttöä, jos olet altistunut liialliselle kosteudelle tai muille äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat
vaikuttaa tuotteen turvallisuuteen.
Jos vyö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on oikeassa korkeudessa.
Kiinnitä vyö soljella tai muulla kiinnitysmekanismilla varmistaaksesi, että se pysyy paikoillaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevia ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä vyötä vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et enää tarvitse sitä.
Varmista, että vyö ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta käytön aikana.
Huolehdi vyön puhtaudesta ja säilytä se kuivassa paikassa käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.
Voit myös kysyä neuvoa asiantuntijalta, jos et ole varma, kuinka hävittää tuote oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että saat
tarvitsemasi tuen varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että ULFHEDNAR PRSvyön käyttö on turvallista ja
miellyttävää. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista tai vaaratilanteista
asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että valitsit ULFHEDNARtuotteen!



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR PRSbälte
50mm x 130cm

Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR PRSbälte. Detta bälte är designat för att ge hög kvalitet och mångsidighet i
användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bältet endast för avsett ändamål och enligt instruktionerna.
Kontrollera att bältet är korrekt justerat innan användning för att förhindra att det glider eller lossnar.
Undvik att belasta bältet mer än vad som är rekommenderat av tillverkaren.
Vid användning av bältet i kombination med annan utrustning, se till att alla delar är kompatibla för att undvika
skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst bältet runt midjan och justera spännet tills det sitter bekvämt men säkert.
Se till att bältet är ordentligt fastsatt och inte kan lossna under användning.

Användning:

Använd bältet för att stödja utrustning eller för att hålla föremål på plats.
Kontrollera bältets funktionalitet före varje användning.
Om bältet uppvisar tecken på slitage eller skador, avbryt användningen omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt. Kontrollera tillverkarens webbplats
för mer information om säkerhetsfrågor och produktåterkallelser.

Avslutande anmärkningar
Vi uppmanar alla användare att rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter. Håll dig
informerad om eventuella produktåterkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform. Tack för att du bidrar till
en säkrare användning av produkter.
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ULFHEDNAR PRS Pás 50mm x 130cm Bezpečnostní
pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULFHEDNAR PRS pás 50mm x 130cm. Tento vysoce kvalitní, víceúčelový pás je
navržen tak, aby splňoval vaše potřeby s ohledem na bezpečnost a funkčnost. Abychom zajistili bezpečné používání
produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte pás mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pás na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je pás poškozen, přestaňte ho používat a zlikvidujte ho správným způsobem.
Pás používejte pouze k určeným účelům a v souladu s pokyny výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při upevňování pásu se ujistěte, že je správně zajištěn, aby nedošlo k jeho uvolnění během použití.
Vyhněte se nadměrnému napínání pásu, které by mohlo vést k jeho poškození nebo zranění.
Pás nepoužívejte v extrémních podmínkách, jako jsou vysoké teploty nebo vlhkost, které by mohly ovlivnit
jeho funkčnost.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pásu:

Vyjměte pás z obalu a zkontrolujte, zda není poškozen.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro použití pásu.

Instalace:

Pás umístěte na požadované místo a ujistěte se, že je správně umístěn.
Upevněte pás podle pokynů výrobce, aby byl bezpečně zajištěn.

Použití:

Pás používejte pouze pro zamýšlené účely.
Při používání pásu dbejte na bezpečnost a zkontrolujte, zda je správně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Pás zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte pás do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro životní
prostředí.
Pokud je pás poškozen, zvažte možnost recyklace nebo předání do sběrného místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, kontaktujte nás prostřednictvím oficiálních kanálů výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu, velikosti a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu!


